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Orion93busca la llum
editorial desdePalafiiigell
Un estudi sobre JosepPallach inicia un projecte que promou quatre col·leccions alhora

B.V.

♦ BARCELONA. - La tra¬
ducció catalana de la novel·la
de Michel Toumier Divendres
0 la vida salvatge, una
recreació del mite de Robin¬
son, és el tercer llibre que
publicarà de manera immi¬
nent l'editorial Orion 93,
creada recentment per Teresa
Juvé i Mercedes Carrión,
muller i cunyada, respectiva¬
ment, del dirigent socialista
Josep Pallach, fundador del
PSC Reagrupament.

La nova editorial, que
posa en marxa quatre col·lec¬
cions alhora tant de llibres en
català com en castellà, va ini¬
ciar la seva tasca amb l'edició
de les obres Las veladas
gastronómicas de Santa May
Mumfors, d'Annabelle Wilks,
1 Josep Pallach: US anys de
passió, d'Antònia Pallach,
filla de l'històric polític català.

Des de la tranquil·litat i la
calma de la costa de Palafru¬

gell, on s'ha instal·lat la seu
d'Oríon 93, Teresa Juvé i Mer¬
cedes Carrión es proposen
"descobrir talents inèdits i fer
llibres dels quals ens agradin
els continguts, oferint-los, a
més, amb una presentació ben
treballada. Volem fer produc¬
tes vàlids, interessants, que
cultivin i que siguin atractius,
sobretot pels joves, que són el
futur". D'aquí que una de les
quatre col·leccions inicials de
l'editorial. De sol a estel, es de¬
diqui bàsicament a la narrati¬
va juvenil. "El nostre desig és
que els joves entenguin que
llegint poden exercitar la ima¬
ginació, pretenem obrir-los a
un món que molts d'ells des¬
coneixen", diuCarrión.

Lévi Strauss
Amb la traducció de l'o¬

bra de Tournier, que apareixe¬
rà aquesta setmana, seran ja
tres els títols que l'autor fran¬
cès té traduïts al català. Ante¬
riorment, s'havia publicat El

gall fer i Meldor, Gaspar i
Baltasar. A la sèrie de no¬

vel·la, després de Divendres o
la vida salvatge, li seguiran el
títols Eleonora a Dresde, de
Hubert Nyssen, que es tra¬
dueix al català; i Concierto i
desconcierto de Moerico el
Joven, de Teresa Juvé.

En l'apartat d'assaig i
ciències humanes, on ja s'ha
publicat el volum sobre Josep
Pallach, es presentarà De
prop i de lluny, de Claude
Lévi Strauss, segona obra de
l'antropòleg estructuralista
que es publica en català
-abans s'havia editat Els
tristos tròpics. Dins la matei¬
xa col·lecció, l'octubre aparei¬
xerà el llibre Desir é Bienve-
nu, de Claude Roy.

Descentralització
La gastronomia és l'àmbit

temàtic de la quarta col·lecció
de l'editorial, que porta l'epí¬
graf Cocina del mundo. A
mes de l'obra d'Annabelle

Wilks sobre la cuina
nord-americana, es publicarà,
també de forma imminent
Ofrendas para Yemanya, de
Conceiçao Riveiro, sobre els
gustos grastronòmics del Bra¬
sil. La col·lecció combina la di¬
vulgació de diferents aspectes
socials i culturals del país en
qüestió, amb quinze receptes
de cuina. "Així, enmig de la
narració les receptes contri¬
bueixen a explicar la història,
els costums i la manera de
viure de la gent del país del
qual es parla".

El nom de l'editorial,
Orion 93, fa referència a la
voluntat de "buscar la llum en

el món literari i d'obrir-se
camí molt més enllà que l'àm¬
bit geogràfic espanyol; diri¬
gir-se cap a Europa". El fet
d'instal·lar-se a Palafrugell
és, segons Carrión, una
manera de descentralitzar el
món editorial, "que es con¬
centra massa a les grans ciu¬
tats". AntòniaPallach amb el seupare, afinals dels anys seixanta
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El record d'unapersonacompromesa amb el país
♦ Filles de republicans exi¬
liats a França, les dues germa¬
nes, directores de la nova edi¬
torial, han aprofitat la jubila¬
ció per començar a posar en
marxa el nou projecte, idea
que ja feia temps que ru¬
miaven. Teresa Juvé va ser

professora de francès a la Uni¬
versitat Autònoma de Bar¬
celona, mentre que Mercedes
Carrión ho va ser d'espanyol a
la Universitat de París.

El seu contacte perma¬
nent amb França les ha portat
a iniciar l'editorial publicant
traduccions d'autors d'aquell
país. Carrión creu que en l'ac¬
tualitat preval la literatura
americana, mentre que la

francesa ha decaigut nota¬
blement. "Sóc d'una genera¬
ció que a l'escola va estudiar
el francès com a primera llen¬
gua. Ara això és diferent; a
Espanya s'aprèn només una
llengua estrangera, que és
l'anglès. I una manera d'inci¬
tar la gent que conegui més
llengües és amb la literatura".
En tot cas, l'important és,
segons Carrión, "fer ressorgir
la lectura, perquè vivim en
una època massa
àudio-visual".

El llibre Josep Pallach; US
anys de passió, primer títol
català de l'editorial, és un
recull d'escrits amb què es
dona una visió de l'activitat

política del dirigent socialista,
"un home apassionat per la
política i la família. Ell sem¬
pre deia que sense la família
no podia fer política", afirma
la seva ex-dona, Teresa Juvé.
A més de recollir els articles
que Pallach va escriure a
Endavant, òrgan del Movi¬
ment Socialista de Catalunya,
el qual va dirigir, l'autora ha
volgut evocar també els
records i l'educació que d'ell
va rebre. Carrión reconeix
que el llibre és un homenatge
a Pallach, com a home i com a
polític, "perquè era una per¬
sona culta, oberta, molt
compromesa amb la vida cul¬
tural i política del país". AntòniaPallach

TRIBUNA

JosepMaría Figueres*
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El número 60 del suple¬ment Llibres s'ocupava

de la meva darrera
obra publicada, l'estudi divul-
gatiu La premsa catalana. El
llibre té una intencionalitat
didàctica i pretén ser un petit
manual. Té, però, una mica
d'història. Fou escrit el 1979
per encàrrec de la col·lecció
Cormxer Catalunya, de la
desapareguda editorial Dope-
sa, i havia de ser publicat el
1980 amb el número 31. Cir¬
cumstàncies alienes a la meva

voluntat ho impediren i el lli¬
bre estigué aturat fins que
casualment l'amic Pere Català
Roca me'l demanà per la
col·lecció Nissaga, amb la
condició, però, d'eliminar-ne
un centenar de pàgines per
fer-lo homogeni amb la resta
de títols de la col·lecció. I així
es féu, però totes les mutila¬
cions són lamentables i deixen
l'obra original incompleta. És
comprensible, doncs, que no es
parli de determinades dades a
fons tot i que a l'original se'n
parlava amb més extensió.

Una altra qüestió és asse¬

gurar, com ho feia Francesca
Vinyals a la crítica del DdB,
que el llibre "cau en el pessi¬
misme desmesurat sobre la
realitat present". En el meu
estudi s'afirma: "...la teoria
de la manca d'espai per a la
premsa en català és sectoria-
litzada, en continguts i
públics, renunciant al mercat
general, té possibilitats de
permanència, i resta però
condemnada a una residuali-
tat 0 especialització. Només
un enèrgic tomb de timó per
part de l'administració, pot
salvar la premsa de caràcter
general". Per la meva part, no
trobo pessimisme enlloc.
Constato el fet de la residuali-
tat de la premsa en català.
Qui no ho entengui que vagi a
un quiosc i no fa falta que
pregunti; amb la simple
observació visual en tindrà
prou. Els diaris, setmanaris i
mensuals d'abast general són
a la cua del tiratge, tant en
valors absoluts, sumant tots
els títols amb els seus tirat¬
ges, com en relatius, de cap¬
çalera per capçalera. La

premsa informativa en català
h¿f estat una suma de fracas¬
sos que s'han imputat a la
mala gestió empresarial, a la
manca de lectors, a la manca
de capital inicial, a la crisi de
la premsa, a la baixa qualitat
del producte... Però també
s'ha escrit que han estat
diversos els empresaris que
han intentat de fer premsa
normal però no hi han reeixit.
I a cada fracàs s'ha aixecat
l'estigma, fins a l'extrem que
l'única premsa que veritable¬
ment funciona, la no subven¬
cionada directament per l'ad¬
ministració o una institució,
és la local i la comarcal. D'a¬
bast general només hi ha un
setmanari. El Temps-, l'altre,
Catalunya Cristiana, es dis¬
tribueix per canals propis, i
una desena de mensuals.
Aquest panorama, al meu
entendre, és ben fràgil i
demostra la debilitat de la
indústria periodística en llen¬
gua catalana que, per no
tenir, no disposa ni d'una
agència de notícies.

El que és pessimista és ob¬

servar com al quiosc de la can¬
tonada trobo diaris en anglès
i francès i només dos en cata¬
là, amb l'excepció de les co¬
marques de la Catalunya pro¬
funda, que s'ha pogut bastir
un teixit comunicatiu propi: hi
trobo també publicacions de
tot tipus i en català només de
caire cultural, d'opinió i po¬
lítica i tan sols unes poques...

La iniciativa privada no
arriscarà una inversió normal
en un negoci que fet en caste¬
llà li pot reportar més facili¬
tats operatives. La prova es
veu en els nous títols que apa¬
reixen a Barcelona, es fan en
la llengua de l'Estat i volen
arribar a gaudir dels avantat¬
ges de l'Estat -mercat recep¬
tor i publicitat—, en conse¬
qüència, el futur, si no varia
la situació actual, és el que he
condensat en una frase: resi-
dualitat de la premsa feta en
llengua catalana.
* Josep Maria Figueres és
periodista i autor, entre
altres, de La, premsa catala¬
na.
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